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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1990-1991

21 JUIN 1991

RAPPORT
FAIT PAR LA COMMISSION
SPECMLECHARGEEDE

L'EXAMEN DU RAPPORT ADMINISTRATIF
SUR L'AFFAIRE

«SILCO» (1)

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a été constituée sur la base de
la décision de la Chambre du 16 mai 1991 (voir an-
nexe 1). Elle a consacré sept réunions à l'examen du
rapport administratif sur l'affaire « Sileo »,

Les réunions des 22 et 23 mai 1991 ont été consa-
crées à la fixation des règles de délibération et de
déontologie (voir annexe 2). Au cours de ces réunions,
la Commission a en outre décidé que le rapport serait
rédigé par l'ensemble de ses membres. Enfin, elle a
décidé de demander au Gouvernement une liste des
éléments du rapport qu'il juge devoir rester secrets.

Le 2 juin 1991, la Commission a procédé à une
audition de l'auteur du rapport, le secrétaire général
du département des Affaires étrangères, qui a fait
état de la mission qui lui a été confiée (voir annexe 3)
et de la façon dont il l'a remplie.

(1) Composition de la Commission spéciale:
Président: M. Nothomb.

Membres
C.V.P. M. Van Wambeke.
P.S. M. Eerdekens.
S.P. M. Chevalier.
P.V.V. M. Verhofstadt.
P.R.L. M. GoI.
P.S.C. M. Lebrun.
V.U. Mme Maes.
Ecolo! Mme Vogels.
Agalev
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITIING 1990-1991

21 "'",l'lI 1991

VERSLAG

UITGEBRACHT DOOR DE
BIJZONDERE COMMISSIE

BELAST MET HET ONDERZOEK VAN HET
ADMINISTRATIEF VERSLAG OVER DE ZAAK

«SILCO» (1)

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie werd opgericht ingevolge een be-
slissing van de Kamer van 16 mei 1991 (zie bijla-
ge 1). Zij heeft zeven vergaderingen gewijd aan de
bespreking van het administratief verslag over de
zaak « Sileo »,

Tijdens de vergaderingen van 22 en 23 mei 1991
werden de wijze van beraadslaging en besluitvor-
ming en de deontologische regels van de Commissie
vastgesteld (zie bijlage 2). Voorts werd beslist dat het
verslag door alle leden gezamenlijk zou worden gere-
digeerd. Tenslotte werd beslist aan de Regering een
lijst te vragen van dé gegevens uit het verslag die
naar haar mening geheim moeten blijven.

Op 2juni 1991 vond een hoorzitting plaats met de
auteur van het verslag, de secretaris-generaal van
het departement van Buitenlandse Zaken, die ver-
slag uitbracht over de opdracht die hem was toever-
trouwd (zie bijlage 3) en over de wijze waarop hij die
heeft vervuld.

(1) Samenstelling van de bijzondere Commissie :
Voorzitter; de heer Nothomb.

Leden:

C.V.P. H. Van Wambeke.
P.S. H. Eerdekens.
S.P. H. Chevalier.
P.V.V. H. Verhofstadt.
P.R.L. H. GoI.
P.S.C. H. Lebrun.
V.U. Mevr. Maes.
Ecolol Mevr. Vogels.
Agalev

S.-3233
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Le même jour, le Premier Ministre a également été
entendu. La Commission a déploré que, bien qu'elle
en ait fait expressément la demande, le Gouverne-
ment ne lui ait pas fourni la liste des éléments du
rapport qui, selon lui, doivent rester secrets.

Le Premier Ministre a estimé que l'élaboration
d'une telle liste relevait des compétences du Ministre
des Affaires étrangères.

Le 3 juin 1991, la Commission a entendu le Minis-
tre des Affaires étrangères. Ce dernier a d'abord fait
un exposé général. Après une courte suspension de
séance, il a indiqué les passages du rapport qu'il
souhaite que la Commission considère comme devant
rester secrets.

La Commission a examiné uniquement les passa-
ges en question ainsi que les annexes concernées et a
ensuite décidé, sur cette base, quels seraient les élé-
ments du dossier qui ne seraient pas communiqués à
la Chambre.

Le 10 juin 1991, la Commission a approuvé les
procès-verbaux des auditions du Premier Ministre,
du Ministre des Affaires étrangères et du Secrétaire
général du département des Affaires étrangères.

Elle a décidé par la même occasion que ces procès-
verbaux ne seraient pas publiés ni déposés au greffe
de la Chambre. Les membres de la Commission ont
toutefois le droit d'en faire état au cours du débat en
séance plénière.

Enfm, la Commission a décidé au cours de cette
réunion d'entendre une deuxième fois le Ministre des
Affaires étrangères. Elle a invité celui-ci à préciser la
position du Gouvernement au sujet du rapport admi-
nistratif'»! lui a demandé si les principaux intéressés
pouvaient être entendus.

Réunie en séance plénière, la Chambre a décidé, le
12juin 1991, de prolonger le mandat de la Commis-
sion spéciale jusqu'au 21 juin 1991 (voir annexe 4).

Le 13juin 1991, la Commission a entendu pour la
deuxième fois le Ministre des Affaires étrangères.
Elle a également pris connaissance du refus du Gou-
vernement de permettre que les trois principaux in-
téressés soient entendus directement par elle.

Il a été ensuite décidé au terme de deux votes
successifs que la Commission ne procéderait pas di-
rectement à l'audition des trois principaux intéressés
mais chargerait le secrétaire général du départe-
ment des Affaires étrangères de les interroger.

Plusieurs membres ont remis à cet effet des listes
de questions au Ministre des Affaires étrangères.

Les réponses à ces questions ont été fournies aux
membres de la Commission avant la réunion du 21
juin 1991, sous la forme d'un rapport administratif
complémentaire rédigé par le secrétaire général du
département des Affaires étrangères.

Le 21 juin 1991, la Commission a pris connaissan -
ce du point de vue du Gouvernement, qui à été expri-
mé par le Premier Ministre, au sujet du rapport

l2 I

Diezelfde dag werd ook de Eerste Minister ge-
hoord. De Commissie betreurde dat de Regering
haar, ondanks haar uitdrukkelijk verzoek, geen lijst
had bezorgd van de gegevens die volgens haar moe-
ten geheim blijven.

De Eerste Minister was de mening toegedaan dat
het opstellen van een dergelijke lijst tot de bevoegd-
heid van de Minister van Buitenlandse Zaken be-
hoort.

Op 3 juni 1991 heeft de Commissie de Minister
van Buitenlandse Zaken gehoord. De Minister gaf
eerst een algemene uiteenzetting. Na een korte
schorsing van de vergadering wees hij de passages
van het verslag aan, waarvan hij wenst dat de Corn-
missie ze geheim zou verklaren.

De Commissie heeft alleen die passages van het
verslag en de bijhorende bijlagen onderzocht en ver-
volgens op grond daarvan beslist wat niet aan de
Kerner zou worden medegedeeld.

Op 10 juni 1991 heeft de Commissie de notulen
van de hoorzittingen met de Eerste Minister, de Mi-
nister van Buitenlandse Zaken en de secretaris-ge-
neraal van het departement van Buitenlandse Zaken
goedgekeurd.

Zij heeft terzelfdertijd beslist dat deze notulen niet
worden gepubliceerd, noch ter griffie van de Kamer
neergelegd. De leden van de Commissie hebben ech-
ter wel het recht om er melding van te maken tijdens
het debat in plenaire vergadering.

Tot slot heeft de Commissie tijdens die vergade-
ring beslist de Minister van Buitenlandse Zaken een
tweede maal te horen. Aan de Minister werd ge-
vraagd wat het standpunt van de Regering was over
het administratief verslag en of de voornaamste be-
trokkenen konden worden gehoord.

De plenaire vergadering van de Karner besliste op
12juni 1991 het mandaat van de bijzondere Commis-
sie te verlengen tot 21 juni 1991 (zie bijlage 4).

Op 13 juni 1991 heeft de Commissie de Minister
van Buitenlandse Zaken een tweede maal gehoord.
Zij nam tevens kennis van de weigering van de Rege-
ring om de drie voornaamste betrokkenen recht-
streeks door de Commissie te laten horen.

In twee opeenvolgende stemmingen werd vervol-
gens beslist om de drie voornaamste betrokkenen
niet rechtstreeks door de Commissie te laten horen,
maar hen te laten ondervragen door de secretaris-
generaal van het departement van Buitenlandse Za-
ken.

Te dien einde werden door diverse leden aan de
Minister van Buitenlandse Zaken lijsten van vragen
bezorgd.

Het antwoord op die vragen werd vóór de vergade-
ring van 21 juni 1991 aan de Commissieleden be-
zorgd in de vorm van een aanvullend administratief
verslag van de secretaris-generaal van het departe-
ment van Buitenlandse Zaken.

Op 21 juni 1991 heeft de Commissie kennis geno-
men van het standpunt van de Regering over het
administratief en het aanvullend verslag, dat door de



administratif et du l'apport complémentaire (voir an-
nexe 5). Cet exposé a été suivi d'un bref échange de
vues. Enfin, la Commission a approuvé le procès-
verbal de la deuxième audition du Ministre des Affai-
res étrangères ainsi que le présent rapport.

** :I:

Le rapport administratif et le rapport complémen-
taire - dont ont été écartés les éléments que la
Commission a déclarés secrets sur la base de la pro-
position du Gouvernement - ont été respective-
ment déposés au greffe le 17 et le 21 juin 1991, où ils
peuvent être consultés, sur place, personnellement,
par les membres de la Chambre.

Les membres, Le Président,

P. CHEVALlER
C. EERDEKENS
J.GOL
M.LEBRUN
N.MAES
H. VAN WAMBEKE
G. VERHOFSTADT
M. VOGELS

CH.-F. NOTHOMB
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Eerste Minister is uiteengezet (zie bijlage 5). Op die
uiteenzetting volgde cen korte gedachtenwisseling.
Tot slot hechtte de Commissie haar goedkeuring aan
de notulen van de tweede hoorzitting met de Minis-
ter van Buitenlandse Zaken en aan het onderhavige
verslag.

*
* *

Het administratief verslag en het aanvullend ver-
slag - gezuiverd van de gegevens die op grond van
het voorstel van de Regering door de Commissie
geheim zijn verklaard - zijn respectievelijk op 17
en 21 juni 1991 neergelegd ter griffie, waar ze ter
plaatse door de Kamerleden in persoon kunnen wor-
den geraadpleegd.

De leden, De Voorzitter,

P. CHEVALIER
C. EERDEKENS
J.GOL
M.LEBRUN
N.MAES
H. VANWAMBEKE
G. VERHOFSTADT
M.VOGELS

CH.-F. NOTHOMB
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ANNEXE 1

Extrait des Annales de la Chambre du 16mai 1991
Décision d'instituer une commission spéciale

BIJLAGE 1

Uittrehsel uit de Handelingen van de Kamer van 16 mei 1991
Beslissing tot oprichting van de bijzonâere eommissie

« M. le Président. - Chers collègues, la Conférence des présidents propose la modification suivante à notre ordre du
jour.

1. L'examen en séance plénière de la proposition visant à instituer une commission d'enquête parlementaire (Doc.
n° 1466) et les interpellations relatives à l'affaire Silco seraient ajournés jusqu'à la semaine du 24 juin.

2. Une commission spéciale de huit membres serait créée et composée d'un membre par groupe politique représenté en
commission permanente. Elle sera présidée, sans voix délibérative, par le président de la Chambre.

3. Cette Commission fixera ses règles de délibération et de déontologie.
4. Elle recevra le rapport intégral du secrétaire général du département des Relations extérieures sur l'affaire Silco, y

compris toutes ses annexes.
5. Elle pourra entendre le Gouvernement et l'auteur du rapport.
6. Avant le dépôt des conclusions de la Commission, le Gouvernement aura fait connaître son point de vue sur le

rapport soumis à la Commission.
( ... )
M. le Président. - Chers collègues, je poursuis la lecture de la proposition de modification de l'ordre du jour faite par

la Conférence des présidents.

7. La Commission terminera ses travaux le 15 juin au plus tard. Ses conclusions détermineront ce qui peut être
communiqué à la Chambre et ce qui peut être publié.

( ... )
Voici la proposition de composition: MM. Van Wambeke, Lebrun, Eerdekens, Chevalier, Verhofstadt, GoI,

Mmes Maes, Vogels.

De Conferentie van Voorzitters stelt het volgende voor:

l h\..~onderzoek in plenaire vergadering van het voorstel tot instelling van een parlementaire onderzoekscommissie
(1466) en de interpellaties over de Silco-zaak worden tot de week van 24 juni uitgesteld;

2° een bijzondere commissie van acht leden wordt ingesteld; ze wordt samengesteld uit één lid per politieke fractie die
in de vaste commissies vertegenwoordigd is en wordt voorgezeten door de voorzitter van de Kamer, die niet stemgerech-
tigd is;

3° zij bepaalt zelfhoe de beraadslagingen en de besluitvorming zal verlopen en welke deontologische regels zij in acht
zal nemen;

4° zij zal het integrale verslag van de secretaris-generaal van het departement van Buitenlandse Zaken over de Silco-
affaire ontvangen, al de bijlagen ervan inbegrepen; .

5° zij zal de Regering en de auteur van het verslag kunnen horen;
6° vooraleer de besluiten van de commissie worden ingediend, zal de Regering haar standpunt over het verslag in

kwestie kenbaar maken;
7° de commissie zal haar werkzaamheden uiterlijk op 15 juni beëindigen. Van haar besluiten zal afhangen wat aan de

Kamer mag worden meegedeeld en wat mag worden bekendgemaakt.

Voorstel van samenstelling: HH. Van Wambeke, Lebrun, Eerdekens, Chevalier, Verhofstadt, GoI, Mevr. Maes en
Vogels.

Je vous propose de modifier en conséquence l'ordre du jour de cet après-midi. ( ... ) ».



ANNEXE2

Règles de délibération et de déontologie,
telles que fixées par la Commission spéciale

le 23 mai 1991

« Commission SILCO (composée de 8 membres de la
Chambre et présidée par le président de la Chambre sans
voix délibérative).

1. La Commission terminera ses travaux au plus tard le
15 juin. Ses conclusions détermineront ce qui, du docu-
ment(') remis par le Gouvernement, peut être communiqué
à la Chambre et ce qui peut être publié.

2. Règles de délibération de la Commission.
Pour décider, s'il échet, quel point du document doit

rester secret: décision majorité 6 sur 8. Le Gouvernement
a été invité à faire connaître préalablement ce qu'il estime
devoir rester secret.

Pour décider, s'il échet, de publier des parties du docu-
ment (en annexe au rapport de la Commission) : décision
majorité 6 sur 8.

Le document, à l'exception des points déclarés secrets
par la Commission, sera déposé au Greffe à la consultation
personnelle, sur place, des membres de la Chambre.

Les autres décisions de la Commission seront prises à la
majorité absolue.

3. Règles de déontologie:
Chaque membre s'engage à garder le secret:

a) sur l'ensemble du document et des travaux de la
Commission aussi longtemps que la Commission n'aura
pas déposé son rapport;

b) ensuite sur tout ce que la Commission aura décidé de
garder secret.

4. T.es membres de la Commission recevront, sous leur
responsabilité personnelle, la 'copie du document au plus
tard le samedi 1er juin à 10 heures du matin avec un
inventaire des pièces établi par le greffier de la Chambre et
l'indication reçue du Gouvernement sur ce qu'il juge devoir
rester secret.

5. La Commission vérifiera si elle a bien reçu
l'intégralité du document.

6. Elle pourra entendre le Gouvernement et l'auteur du
document.

7. Le rapport de la Commission, non nominatif, sera
signé par tous les membres de la Commission.

8. Seuls les membres de la Commission peuvent assis-
ter aux réunions de la Commission. »

(') Dans la présente délibération, le mot document signifie le
rapport du secrétaire général du Ministère des Affaires étrangères
sur l'affaire Silco et l'ensemble de ses annexes tels que remis par le
Premier Ministre au président de la Chambre, le 22 mai 1991,
après vérification par ce dernier qu'il s'agit bien d'une copie confor-
me à l'exemplaire du Premier Ministre.
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BIJLAGE2

Wijze van beraadslaging en besluitvorming en
deontologische regels zoals vastgesteld door de

Bijzondere Commissie op 23 mei 1991

« SILCO-Commissie (samengesteld uit 8 leden van de
Kamer en voorgezeten door de Voorzitter van de Kamer,
die niet stemgerechtigd is)

1. De Commissie beëindigt haar werkzaamheden uiter-
lijk op 15 juni. In haar conclusies bepaalt ze wat uit het
door de Regering bezorgde documente') aan de Kamer mag
worden meegedeeld en wat mag worden bekendgemaakt.

2. Regels voor de beraadslaging in Commissie.
Om in voorkomend geval te beslissen welk gedeelte van

het document geheim moet blijven, is een meerderheid van
6 leden op 8 vereist. De Regering is verzocht vooraf ken-
baar te maken wat ze geheim wil bouden.

Om in voorkomend geval te beslissen welke gedeelten
van het document (als bijlage bij het Commissieverslag)
worden gepubliceerd, is een meerderheid van 6 leden op 8
vereist.

Het document zal, met uitzondering van de door de
Commissie geheim verklaarde stukken, ter griffie worden
neergelegd, waar het ter plaatse door de Kamerleden in
persoon kan worden geraadpleegd.

De overige beslissingenneemt de Commissie bij vol-
strekte meerderheid van stemmen.

3. Deontologische regels.
Elk lid verbindt zich er toe geheimhouding in acht te

nemen:
a) over het gehele document en over de werkzaamhe-

den van de Commissie, zolang de Commissie haar verslag
niet heeft ingediend;

b) vervolgens, over alles wat de Commissie mocht heb-
ben beslist dat geheim moet blijven.

4. Uiterlijk op zaterdag 1 juni om 10 uur 's ochtends
ontvangen de leden van de Commissie, op eigen verant-
woordelijkheid, het afschrift van het document, met een
door de griffier van de Kamer opgemaakte inventaris van
de stukken en de aanwijzing van de Regering over wat ze
geheim meent te moeten blijven.

5. De Commissie gaat na of zij wel degelijk het gehele
document heeft ontvangen.

6. Ze kan de Regering en de auteur van het document
horen.

7. Het niet-nominatieve commissieverslag wordt onder-
tekend door alle leden van de Commissie.

8. Alleen de leden van de Commissie mogen haar verga-
deringen bijwonen. "

(') Ter fine van deze beraadslaging betekent ••document" het
verslag van de Secretaris-generaal van het Ministerie van Buiten-
landse Zaken over de Silco-zaak, alsmede alle bijlagen daarbij
zoals ze op 22 mei 1991 door de Eerste Minister aan de Voorzitter
van de Kamer zijn overhandigd, nadat laatstgenoemde zich ervan
heeft vergewist dat het wel degelijk gaat om een eensluidend
afschrift van het exemplaar van de Eerste Minister.
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ANNEXES

Description de la mission du secrétaire général du
ministère des Affaires étrangères en ce qui

concerne le dossier Sileo

« Ministère des Affaires étrangères, du Commerce ex-
térieur et de la Coopération au développement.

Le Ministre des Affaires étrangères.

1000 Bruxelles,
rue des Quatre Bras, 2,
Tél. 51682 11.

M. Frans Roelants, secrétaire général, Ministère des
Affaires étrangères, Bruxelles.

Monsieur le Secrétaire général,

Je me permets de vous confier, notamment au nom des
membres du Cabinet restreint, la mission suivante en ce
qui concerne le dossier Silco :

Je vous prie de procéder à une enquête administrative
sur les irrégularités éventuelles qui auraient été commises
dans le cadre du règlement de l'affaire du Silco et de
l'affaire Walid Khaled, qui y est liée.

Le Gouvernement souhaite que votre enquête porte plus
particulièrement sur :

1. la manière dont et les circonstances dans lesquelles
un visa d'entrée a été délivré à Walid Khaled;

2. la manière dont la communication des télex a été
organisée, en particulier en ce qui concerne les destina-
tions de ces télex et l'information du Ministre des Affaires
étrangères;

3. les fuites dans les médias, qui ont permis de révéler le
contenu nb documents hautement confidentiels.

Le Gouvernement entend que vous établissiez un rap-
port circonstancié sur toute cette affaire.

Veuillez agréer l'expression de ma très haute considéra-
tion.

Mark Eyskens. »

[6]

BIJLAGES

Omschrijving van de opdracht van de
Secretaris-Generaal van het Ministerie van
Buitenlandse Zaken inzake het Sileo-dossier

« Ministerie van Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

De Minister van Buitenlandse Zaken.

1000 Brussel,
Quatre Brasstraat 2,
Tel. 51682 n.

De heer Frans Roelants, Secretaris-Generaal, Ministe-
rie van Buitenlandse Zaken, Brussel.

iv1ijnheer de Secretaris-Generaal,

Mede namens de leden van het Kernkabinet ben ik zo
vrij u volgende opdracht te geven inzake het zogenaamd
Silcodossier :

U gelieve een administratief onderzoek in te stellen
naar mogelijke onregelmatigheden bij de afwikkeling van
de Silcozaak en de daarmee verband houdende Whalid
Kaled-zaak.

Meer bepaald wenst de Regering uw onderzoek toege-
spitst te zien op :

1. de wijze waarop en de omstandigheden waarin een
inreisvisum werd afgeleverd aan Whalid Kaled;

2. de wijze waarop in de Silcozaak de mededeling van
de telexberichten werd geregeld, meer bepaald inzake de
bestemmelingen van deze telexberichten en de informatie
van de Minister van Buitenlandse Zaken;

3. de lekken in de media, waardoor de inhoud van zeer
vertrouwelijke stukkcn kon worden bekendgemaakt.

De Regering verwacht van u over deze hele aangelegen-
heid een omstandig verslag.

Met de meeste hoogachting,

Mark Eyskens»



ANNEXE4

Extrait des Annales de la Chambre
du 12juin 1991 - Prolongation de la
mission de la commission spéciale

« ( •.. ) M. le Président. - Je dois constater qu'il y a ac-
cord général. Nous continuerons donc nos travaux demain,
la mission de la commission spéciale est prolongée du 15 au
21 juin à minuit; les membres auront accès au dossier au
Greffe comme convenu dès le 17 juin; notre débat en séance
plénière aura lieu la semaine du 24 juin et la commission
déposera ses conclusions le 21 juin au soir.

Le Premier Ministre m'a déjà indiqué qu'il sera à notre
disposition de 14 à 16 heures le 21 juin; il viendra donc
nous donner le point de vue du Gouvernement comme
c'était prévu à l'origine.

y a-t-il accord à ce sujet? (Assentiment)
Il en sera donc ainsi. »

17] • 1669/1 ·90/91

BIJLAGE4

Uittreksel uit de Parlementaire Handelingen
van de Kamer van 12juni 1991- Verlenging

van de opdracht van de bijzondere commissie

« C.. )De Voorzitter. - Ik stel vast dat iedereen het eens
is. Morgen zullen wij derhalve de werkzaamheden voort-
zetten. De opdracht van de bijzondere commissie wordt
verlengd van 15 tot 21 jui.! (om middernacht). Zoals afge-
sproken kunnen de leden vanaf 17 juni op de griffie het
dossier inkijken. Het debat in plenaire vergadering zal
plaatsvinden in de week van 24 juni en de commissie zal
haar besluiten op 21 juni 's avonds indienen.

De Eerste Minister heeft mij al medegedeeld dat hij zich
op 21 juni van 14 tot 16 uur ter beschikking houdt. Zoals
aanvankelijk was gepland, zal hij ons het standpunt van de
Regering toelichten.

Is iedereen het daarover eens ? (Instemming)
Aldus zal geschieden. » (Vertaling)
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ANNEXE5

Position du Gouvernement belge concernant
l'enquête sur le dossier Silco

« Le Gouvernement a pris connaissance du rapport sur
« l'Affaire Silco » rédigé par M. Frans Roelants, Secrétaire
général du Ministère des Affaires étrangères.

. Le rapport du Secrétaire général Roelants est approfon-
di et circonstancié. Il s'appuie sur des documents et les
témoignages des protagonistes de l'affaire Sileo.

Les 2,3, 10 et 13 juin 1991, ce rapport a été discuté en
détail au sein de la commission Silco. L'examen avait pour
objet de déterminer « ce qui peut être communiqué à la
Chambre et ce qui peut être rendu public »,

Le Gouvernement prend acte des conclusions du rapport
de M. Roelants.

Le Gouvernement rappelle que quatre membres de la
famille Houtekins-Kets ont été libérés le 12 janvier 1991
par leurs ravisseurs, après une longue détention. il s'agit
de la donnée la plus essentielle dans le dossier.

Dans cette affaire, le Gouvernement a pris deux déci-
sions:

1. L'application de la loi Lejeune à Al Saïd Nasser.
2. La poursuite au travers d'organisations multilatéra-

les du fmancement de projets de coopération au développe-
ment en faveur de la population palestinienne dans les
territoires occupés, pour un montant de 200 millions de
francs belges, répartis sur deux ans, ainsi que l'octroi de
deux bourses d'études à des Palestiniens, le tout en appli-
cation des réglementations existantes.

De plus, la confirmation d'un accord commercial général
avec la Libye, lequel avait déjà été paraphé en 1983, a
vraisemblablement eu un effet favorable sur les négocia-
tions.

Le Gouvernement a été interpellé à plusieurs reprises, à
la Cha. •.· te et au Sénat, sur tous ces éléments et a obtenu
la confiance du Parlement.

En ce qui concerne la délivrance d'un visa à Walid
Khaled et la venue de celui-ci en Belgique le 16 janvier
1991, le rapport du Secrétaire général conclut:

a) « l'accord de M. le Ministre n'avait pas été sollicité
pour la délivrance d'un visa à Walid Khaled le 11 janvier
1991 -:
. b) « M. le Ministre n'a été informé de la délivrance du

visa et de la présence de Walid Khaled à Bruxelles que le
16 janvier 1991 à 15h00 »,

Le rapport du Secrétaire général confirme l'erreur de
jugement que trois fonctionnaires diplomates ont commise
et il décrit et précise les circonstances particulièrement
complexes dans le cadre desquelles il convient de situer
leur intervention. »
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Houding van de Belgische Regering in
verband met het Silco-onderzoek

« De Regering heeft kennis genornen van het verslag
over de Silco-zaak, opgesteld door de Heer Frans Roelants,
Secretaris-generaal van het Ministerie van Buitenlandse
Zaken .

Het verslag van Secretaris-generaal Roelants is grondig
en omstandig. Het steunt op documenten en op het getuige-
nis van de belangrijkste acteurs in de Silco-zaak.

Dit verslag werd uitvoerig besproken in de Silco-com-
missie op 2, 3, 10 en 13 juni 1991. Er werd onderzocht wat
« aan de Kamer mag worden meegedeeld en wat mag
worden bekendgemaakt »,

De Regering neemt akte van de conclusies van het ver-
slag Roelants.

De Regering herinnert eraan dat vier leden van de
familie Houtekins-Kets op 12 januari 1991 door hun gijze-
laars werden vrijgelaten, na een langdurige gevangen-
schap. Dit is het meest essentiële gegeven in het dossier.

In deze aangelegenheid heeft de Regering twee beslis-
singen genomen:

1. De toepassing van de wet Lejeune op Al Saïd Nasser.
2, Het verder financieren via multilaterale organisaties

van ontwikkelingsprojecten ten bate van de Palestijnse
bevolking in de bezette gebieden ten belope van 200 mil-
joen Belgische frank, gespreid over twee jaar en het toe-
kennen van twee studiebeurzen aan Palestijnen, volgens
de geldende reglementering.

Bovendien heeft. de bevestiging van een algemeen han-
delsakkoord met Libië, dat reeds in 1983 was geparafeerd,
de onderhandelingen blijkbaar gunstig beïnvloed.

Over dit geheel werd de Regering in Kamer en Senaat
verscheidene rualen geïnterpelleerd en bekwam zij het
vertrouwen van het Parlement.

Wat het uitreiken van een visum aan Walid Khaled en
diens komst naar België op 16 januari 1991 betreft, conclu-
deert het verslag van de Secretaris-generaal :

a) « het akkoord van de heer Minister werd niet ge-
vraagd voor de aflevering van een visum voor Walid Kha-
led op 11 januari 1991 »,

b) « de heer Minister werd van de aflevering van het
visum en de aanwezigheid van Walid Khaled in Brussel
slechts op de hoogte gebracht op 16 januari 1991 te
15u00 »,

Het verslag van de Secretaris-generaal bevestigt de be-
oordelingsfout die door drie diplomatieke ambtenaren be-
gaan werd en het schetst en preciseert uitvoerig de zeer
complexe omstandigheden waarin hun optreden moet wor-
den gesitueerd. »


